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Natur und Abenteuer
Nature et aventures

Der Oberrheinraum ist in Europa wichtiger Rastplatz für 
Zugvögel ebenso wie für andere Bewohner der Auen, Fließ- und 
Stehgewässer. Um den Lebensraum dieser Tiere zu bewahren, 
gibt es immer mehr geschützte Gebiete. 

Der Naturschutzpark Taubergießen (D)

Im Naturschutzpark Taubergießen 
Foto LMZ BW 

Im Jahre 1541 trat der Rhein über seine Ufer bis hin nach 
Kappel (D) und erweiterte damit die Überschwemmungsgebiete 
von Rhinau (F) um etwa 1000 ha. Nach vierhundert Jahren 
Behördenstreit zwischen Deutschen und Franzosen wurden 
1982 schließlich für eine Dauer von 99 Jahren zwei Abkommen 
ausgehandelt. Sie garantieren den absoluten Schutz von etwa 
12 ha Wiese, reglementieren den Einsatz von Düngemitteln 
und beschränken die Heuernte. 102 ha sind Bannwald, d. h., 
dass keinerlei Forstwirtschaft betrieben wird, 106 ha sind 
Schonwald, d.h., dass Forstwirtschaft unter Rücksichtnahme 
auf die Flora und auf den natürlichen Baumbewuchs betrieben 
werden darf. 

Die „Kleine Camargue”

Ce territoire de 1 000 ha, dont 120 en réserve naturelle, 
représente le poumon du secteur des trois frontières (F-D-CH). 
Il accueille par exemple des martin-pêcheurs, des limicoles et 
des sangliers. Mais la réserve souffre: 30 ha sont toujours soumis 
à l’agriculture intensive, ce qui détériore la qualité de la nappe 
phréatique.

Doller, Thur et Sauer (F)

Das Aussterben des Fischotters in den fünfziger Jahren unseres 
Jahrhunderts hat ähnliche Gründe wie das der Biber gegen Ende 
des 19. Jahrhunderts: Jagd und Fallenstellen des Fells wegen, 
Verschmutzung der Gewässer, Reduzierung ihres natürlichen 
Lebensraums. Die drei Flüsse Doller, Thur und Sauer wurden 
in ihren ursprünglichen Zustand zurückgeführt und nun findet 
man dort wieder Spuren von Bibern und Fischottern.

Otter
Foto Dave Menke

Arbeitsaufträge

Erinnere dich, welche Tiere du schon beobachtet hast. 
An welchen Orten? 

Stellt Adressen zusammen von verschiedenen 
Organisationen und Verbänden im Oberrheinraum, die 
freilebende Tiere beobachten, ihre Reservate pflegen, ihre 
Lebensweisen erforschen und Exkursionen organisieren. 

Plant mit deren Hilfe einen Ausflug, eine Aktion. 

➤

➤

➤

MINIWÖRTERBUCH • LEXIQUE

die Lunge: le poumon
beherbergen: accueillir
der Eisvogel: le martin-pêcheur
das Wildschwein: le sanglier
das Naturschutzgebiet: la réseve naturelle
die Bodenbewirtschaftung: l’agriculture (f)
das Grundwasser: la nappe phréatique
beeinträchtigen/zerstören: détériorer
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Vergnügungsorte und Freizeitparks 

Im Oberrheinraum gibt es zahlreiche Freizeitparks und verwandte 
Anlagen. Dazu zählen etwa das Schwarzwälder Freilichtmuseum 
von Gutach in Baden-Württemberg, das „refuge fortifié” von 
Dossenheim im Elsass oder der Zoo von Landau in der Pfalz. Aber 
es gibt auch noch andere Möglichkeiten, sich zu vergnügen:

Der Europa Park in Rust (D) 
Das Konzept dieses Freizeitparks besteht darin, die Besucher 
mit dem Thema Europa vertraut zu machen. Jede Abteilung 
spiegelt das Leben in einem bestimmten Land Europas wieder. 
Du kannst dort einer der zahlreichen Vorstellungen beiwohnen 
oder dich auf den Karussells vergnügen. 

Der Silverstar im Europa Park 
Foto Europa Park 

Der „Zolli” von Basel 
Dieser Zoo ist mehr als 100 Jahre alt. Du kannst hier viele Tiere 
beobachten. Du erfährst, dass Menschen kein Recht haben, 
Tieren den Lebensraum wegzunehmen und sie auszurotten. 
Im Basler Zoo kannst du alles mögliche erleben: du kannst 
zusehen, wie die Tiere gefüttert werden, wie Elefanten baden 
und Pinguine spazieren gehen; im Kinderzoo kannst du aber 
auch auf Ponys reiten oder im Ponywagen fahren. 

Pinguine im Basler Zolli 
Foto Karl Steinbach 

L’Écomusée à Ungersheim (F) 
C’est près de Mulhouse que se trouve le plus grand musée en plein 
air de France. Un village de 70 authentiques maisons alsaciennes 
forme l’Ecomusée. Chacune est typique d’une époque, d’un terroir 
ou d’une technique. 

In diesem Museum werden auch alte Techniken im 
Zusammenhang mit handwerklichen Berufen und Traditionen 
von einst gezeigt. Du kannst auf ein altes Karussell steigen 
oder je nach Jahreszeit an den traditionellen Bräuchen und 
Festen teilnehmen.

Arbeitsaufträge

Wie sind im Europa Park Deutschland, Frankreich und 
die Schweiz dargestellt? Besprecht, was ihr beobachtet 
habt. 

An allen diesen Freizeitorten kannst du verschiedene 
Sprachen hören. 

Versuche mit den Besuchern zu kommunizieren und merke 
dir einzelne Worte aus der Unterhaltung. 

Gibt es andere solche Orte in deiner Nähe? 

Triffst du auch dort Leute der beiden anderen Länder? 

➤

➤

➤

➤

➤

Natur und Abenteuer
Nature et aventures

MINIWÖRTERBUCH • LEXIQUE

der Freizeitspark: le parc d’attraction (f)
der Besucher: le visiteur
die Gegend: le terroir
das Dorf: le village
das Haus: la maison
das Freilichtmuseum: le musée en plein air (m)
die Jahreszeit: la saison


